
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2002/14219]N. 2002 — 2995
24 JULI 2002. — Ministerieel besluit houdende uitvoering van

artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 20 november 2001
houdende oprichting van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer, en tot bepaling, voor wat betreft deze Overheidsdienst,
van de inwerkingtreding van hoofdstuk I van het koninklijk
besluit van 19 juli 2001 houdende diverse bepalingen betreffende
de inwerkingstelling van de federale overheidsdiensten en de
programmatorische federale overheidsdiensten

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2001 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer,
inzonderheid op artikel 2, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende diverse
bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale overheidsdiensten, inzon-
derheid op artikel 19, eerste lid,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
neemt de diensten over van het Ministerie van Verkeer en Infrastruc-
tuur, bedoeld in artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van
20 november 2001 houdende oprichting van de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer.

§ 2. Deze Federale Overheidsdienst neemt de personeelsleden over
van :

— de in § 1 bedoelde diensten;

— de voormalige Regie voor Maritiem Transport die een betrekking
bekleden in de personeelsformatie vastgesteld bij het koninklijk besluit
van 12 februari 1999 tot vaststelling van een afzonderlijke personeels-
formatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastructuur.

Art. 2. Hoofdstuk I van het koninklijk besluit van 19 juli 2001
houdende diverse bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten, treedt in werking op 1 september 2002, voor wat betreft
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2002.

Brussel, 24 juli 2002.

Mevr. I. DURANT

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2002/22694]N. 2002 — 2996
18 JULI 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995, 22 februari 1998, 25 januari 1999, 24 december 1999
en 10 augustus 2001 en het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 8 van de bijlage bij dat besluit,
zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen, gegeven op 4 decem-
ber 2001;

Overwegende dat artikel 27, vierde lid van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet dat het advies van de Dienst
voor geneeskundige controle geacht wordt gegeven te zijn wanneer het
niet is geformuleerd binnen de voorziene termijn van vijf werkdagen en
dat dit hier het geval is;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORT

[C − 2002/14219]F. 2002 — 2995
24 JUILLET 2002. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 2,

§ 2, de l’arrêté royal du 20 novembre 2001 portant création du
Service public fédéral Mobilité et Transports, et fixant l’entrée en
vigueur, en ce qui concerne ce Service public, du chapitre Ier de
l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses dispositions
concernant la mise en place des services publics fédéraux et des
services publics fédéraux de programmation

La Ministre de la Mobilité et des Transports,

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2001 portant création du Service
public fédéral Mobilité et Transports, notamment l’article 2 § 2;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses dispositions
concernant la mise en place des services publics fédéraux et des services
fédéraux de programmation, notamment l’article 19, alinéa 1er,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le Service public fédéral Mobilité et Transport
reprend les services du Ministère des Communications et de l’Infras-
tructure visés à l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 20 novembre 2001
portant création du Service public fédéral Mobilité et Transport.

§ 2. Ledit Service public fédéral reprend les membres du personnel :

— des services visés au § 1er;

— de l’ancienne Régie des Transports maritimes, occupant un emploi
du cadre tel qu’il a été déterminé par l’arrêté royal du 12 février 1999
fixant un cadre organique distinct du Ministère des Communications et
de l’Infrastructure.

Art. 2. Le chapitre Ier de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant
diverses dispositions concernant la mise en place des services publics
fédéraux et des services publics fédéraux de programmation, entre en
vigueur le 1er septembre 2002, en ce qui concerne le Service public
fédéral Mobilité et Transport.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2002.

Bruxelles, le 24 juillet 2002.

Mme I. DURANT

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2002/22694]F. 2002 — 2996
18 JUILLET 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-

tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, §§ 1er

et 2, modifiés par les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998,
25 janvier 1999, 24 décembre 1999 et le 10 août 2001 et par l’arrêté royal
du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 8 de l’annexe à
cet arrêté, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu la proposition de la Commission de convention praticiens de l’art
infirmier-organismes assureurs formulée le 4 décembre 2001;

Considérant que l’article 27, alinéa 4, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
prévoit que l’avis du Service du contrôle médical est considéré comme
étant donné lorsqu’il n’a pas été formulé dans le délai prévu de cinq
jours ouvrables et que tel est le cas en l’espèce;
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